
Die Zeit von der Novemberrevolution 1918 bis zum Mai 1919
war geprägt von Auseinandersetzungen um eine neue Staats-
und Wirtschaftsordnung.
Die Sozialdemokratische Partei Deutschlands (SPD), die katho-
lische Zentrumspartei sowie die liberale Deutsche Demokrati-
sche Partei (DDP) traten für eine parlamentarische Demokratie
ein und wurden zu Trägern der neuen Republik. Sie bildeten
die Mehrheit in der Nationalversammlung und schufen die
neue Verfassung. Diese verankerte freiheitliche und soziale
Grundrechte. Erstmals durften auch Frauen wählen.

The period from the November Revolution in 1918 until May
1919 was dominated by debates about a new state and eco-
nomic order. The German Social Democratic Party (SPD), the
Catholic Center Party (Zentrum), and the Liberal German
Democratic Party (DDP) spoke up for a parliamentary demo-
cracy and became the bearers of the new Republic. They made
up the majority in the National Assembly and created the
new constitution which was anchored in liberal and social
fundamental rights. Women were for the first time permitted
to vote.

Die Weimarer Republik:
Chance der Demokratie
The Weimar Republic:
Chance for Democracy2.2
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Plakat für die Wahl zur Nationalversammlung,
19. Januar 1919
Hessisches Landesmuseum, Darmstadt

Poster for the election of the National Assembly,
January 19, 1919:
“Women and children out of the darkness!”
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